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SELETUSKIRI

25. novembril 2004 volitas nõukogu komisjoni pidama läbirääkimisi partnerlus- ja koostöölepingu üle kuue ASEANI riigiga, sealhulgas Singapuriga. Läbirääkimisi alustati Singapuriga 2005. aasta oktoobris ja need lõpetati 2013. aasta mai lõpus. Lepinguosalised parafeerisid partnerlus- ja koostöölepingu Singapuris 14. oktoobril 2013. 

Singapuriga sõlmitud partnerlus- ja koostööleping on pärast Indoneesia, Filipiinide ja Vietnamiga sõlmitud lepinguid neljas konkreetse ASEANI riigiga parafeeritud nn teise põlvkonna leping. Sellega asendatakse 1980. aasta Euroopa Majandusühenduse ja Kagu-Aasia Maade Assotsiatsiooni liikmesriikide vahel sõlmitud koostööleping. 

Käesolev leping Singapuriga kujutab endast uut sammu ELi süvendatud poliitilise ja majandusliku kohaloleku suunas Kagu-Aasias. Leping loob samuti aluse tulemuslikumatele kahepoolsetele suhetele ELi ja selle liikmesriikide ning Singapuri vahel, tugevdades poliitilist dialoogi ja tõhustades koostööd paljudes valdkondades. 

Partnerlus- ja koostööleping sisaldab ELi standardsätteid inimõiguste, Rahvusvahelise Kriminaalkohtu, massihävitusrelvade, väike- ja kergrelvade ning terrorismivastase võitluse kohta. Samuti kätkeb partnerlus- ja koostööleping koostööd sellistes valdkondades nagu tervishoid, keskkond, kliimamuutused, energeetika, maksundus, haridus ja kultuur, töö, tööhõive ja sotsiaalküsimused, teadus ja tehnoloogia ning transport. Partnerlus- ja koostöölepingus käsitletakse ka õigusalast koostööd, rahapesu ja terrorismi rahastamist, organiseeritud kuritegevust ja korruptsiooni. 

Partnerlus- ja koostööleping sisaldab kaaskirja, mis moodustab lepingu lahutamatu osa. Kaaskirjas kinnitatakse, et tuginedes objektiivsele teabele, ei ole lepinguosalised partnerlus- ja koostöölepingu allakirjutamise ajal teadlikud ühestki teise poole siseriiklikust õigusaktist või selle kohaldamisest, mis võiks tuua kaasa lepingu täitmata jätmise mehhanismi rakendumise. 
 

Partnerlus- ja koostööleping sisaldab samuti maksuvaldkonna koostöö sätteid. Pidades silmas rahvusvahelise tasandi suundumusi uue üleilmse maksualase automaatse teabevahetuse standardi osas, peetakse kohaseks, et mõlemad lepinguosalised kirjutavad sellesisulisele ühisdeklaratsioonile alla partnerlus- ja koostöölepingu allakirjutamise ajal. Ehkki ühisdeklaratsioon ei moodusta partnerlus- ja koostöölepingu lahutamatut osa, väljendab see mõlema lepinguosalise kindlat poliitilist tahet järgida oma kahepoolsetes suhetes uut standardit. 

Partnerlus- ja koostöölepingut täiendab vabakaubandusleping, mille EL ja Singapur parafeerisid 20. septembril 2013. Nimetatud kaks lepingut loovad ELile ja Singapurile aluse oma suhete edasiarendamiseks. 

Komisjon märgib, et nõukogu otsuse 2012/272/EL (partnerlus- ja koostöölepingu allakirjutamise kohta Filipiini Vabariigiga) suhtes on algatatud kohtuasi C–377/12: komisjon palus Euroopa Kohtul kõnealune otsus tühistada, sest nõukogu lisas otsusesse õiguslikud alused, mis käsitlevad transporti (ELi toimimise lepingu artiklid 91 ja 100), tagasivõtmist (ELi toimimise lepingu artikli 79 lõige 3) ja keskkonda (ELi toimimise lepingu artikli 191 lõige 4). Kohtuasjas C–377/12 tehtav otsus on oluline ka nõukogu otsuse ettepaneku jaoks, mis käsitleb Singapuriga  partnerlus- ja koostöölepingu allakirjutamist. Seni kuni Euroopa Kohus ei ole kohtuasjas C–377/12 otsustanud teisiti, põhineb käesolev nõukogu otsuse ettepanek sõlmida partnerlus- ja koostööleping Singapuriga artiklitel 207 ja 212 ning artikli 218 lõikel 5. 

Komisjon juhib nõukogu tähelepanu lepingus sisalduvale põhjendusele Ühendkuningriigi, Iirimaa ja Taani aluslepingute protokollil 21 ja 22 põhineva eriseisukoha kohta. Nimetatud põhjenduse lisamise põhjus on üksnes käesoleva teksti loomine. Sõltuvalt sellest, millise otsuse teeb Euroopa Kohus kohtuasjas C-377/12, võidakse see põhjendus hiljem kas välja jätta või ümber sõnastada. Komisjon on seisukohal, et käesoleva lepingu sõlmimismenetlust ei saa lõpule viia seni, kuni kestab selle juhtumi menetlemine.


2014/0036 (NLE)

Ettepanek:
NÕUKOGU OTSUS
partnerlus- ja koostöölepingu allakirjutamise kohta Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning Singapuri Vabariigi vahel
EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikleid 207 ja 212 koostoimes artikli 218 lõikega 5,

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1)
25. novembril 2004 volitas nõukogu komisjoni pidama läbirääkimisi partnerluse ja koostöölepingu (edaspidi „leping”) sõlmimiseks Singapuri Vabariigiga.

(2)
Läbirääkimised viidi lõpule ja leping parafeeriti 14. oktoobril 2013.

(3)
Lepingule tuleks alla kirjutada, tingimusel et see sõlmitakse hilisemal kuupäeval. Lepingule on lisatud kaaskiri, mis moodustab lepingu lahutamatu osa ning millele tuleks alla kirjutada lepinguga samal ajal.

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1
Käesolevaga kiidetakse liidu nimel heaks Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning Singapuri Vabariigi vahelisele partnerlus- ja koostöölepingu ja sellele lisatud kaaskirja allakirjutamine, tingimusel et kõnealune leping
 sõlmitakse.

Artikkel 2
Nõukogu peasekretariaat annab lepingu läbirääkija poolt nimetatud isiku(te)le täisvolituse lepingu ja kaaskirja allakirjutamiseks, tingimusel et kõnealune leping sõlmitakse. 

Artikkel 3
Käesolev otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle vastuvõtmist.

Brüssel,

Nõukogu nimel


eesistuja

�	ELT C , , lk .


�	Lepingu tekst avaldatakse koos selle sõlmimise otsusega.
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